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Łযৗিগক মাওসুফ-িসফা 
১.১ Łযৗিগক মাওসুফ-িসফা িক? 

Łমৗিলক বƦাকরেণ একǌ ف صفةʴم˕ص  বাকƦাংশ łতরী হয় ̾ǌ ইসম িদেয়, এবং صفة ǌ এর فʴم˕ص   এর চারǌ łবিশেɺƦর সােথ 

সɘূনűভােব িমেল যায় । Łযমন,   ُْيِلʴ ʙجُلُ الطʙέال অথű  “ল˟া মানুষǌ” । 

িক˔ তািȗকভােব একǌ صفة Łকবলমাƶ একǌ اسم Łক বণűনা কের Łকােনা একǌ উেȢƦশƦেক সামেন Łরেখ Łযমনǌ কেরেছ উপেরর 
উদহারেণ । 
সুতরাং, Łযেকান শɍ, বাকƦাংশ অথবা বাকƦ যা একǌ ইসমেক বণűনা কের তােক উǖ ইসম এর িসফা িহেসেব িবেবচনা করা Łযেত পাের 
। 
এখন িকছু  বােকƦর উদহারণ Łদখা যাক । িসফাʦেলা’র নীেচ লাইন টানা আেছ । 
একজন মানুষ িযিন আমার ʅুেল পড়ান, ঐ গাড়ীǌ চালােǸন । 
এǌ ˃ংস হেয়িছল একǌ িবশাল আʦন ʿারা যা অেনক তাপ ধারণ করিছল । 
মǐা Łথেক আসা মুসিলমরা আমােক িদক িনেদű শনা িদেয়িছল । 
আিম Łবানেদর Łদখেত িগেয়িছলাম যারা গতকাল ʢরআন পাঠ করিছল । 

আরবীেত Łযৗিগক اتصف  হেত পাের Łযেকান িকছু, উদাহরণ সˡপ جار مجرور, একǌ فعل ( হয় ماض বা عʆمضا ), جملة اسمية, 

 বাকƦাংশ । اسم م˕صʴل অথবা একǌ جملة فعلية
 

১.২ কখন  لʴاسم م˕ص  বƦবহার করেত হয় 

যখন একǌ اسم Łক বণűনা করা হয় এবং Łসǌর সােথ لام التعريف থােক তখন িসফা িহেসেব ل  اسمʴم˕ص  বাকƦাংশ বƦবহার করা হয় 

। Łযমন,  “মানুষǌ িযিন আবৃিȘ কেরন িতিন Ƽেবশ কেরিছেলন” এর আরবী হেব  ُ  ।    دَخَلَ الʙέجُلُ الʙذِيْ ǿقέَαَأ

“মানুষǌ িযিন আবৃিȘ কেরন” Łক আমরা অনুবাদ করিছ    ُأέَαَقǿ ْذِيʙجُلُ الʙέال  । Łকন আমােদর  ْذِيʙال বসােত হেǸ ? কারণ, আমরা 

যিদ  ْذِيʙال Łক সিরেয় Łদই তাহেল বাকƦǌ দাঁড়ােব:  ُ  যার অথű “মানুষǌ আবৃিȘ কের” িক˔ আমােদর Ƽেয়াজন “মানুষǌ  الʙέجُلُ ǿقέَαَأ
িযিন আবৃিȘ কেরন” । 
পরবতʞ Ƽɳ হেত পাের: িক হেব যিদ আমরা বলেত চাই “ একজন মানুষ িযিন আবৃিȘ কেরন িতিন Ƽেবশ কেরিছেলন” ? এ Łǟেƶ 

“একজন মানুষ” শɍǌ نكرة (অিনিদű ɺ/কমন), ফেল ل  اسمʴم˕ص  বƦবহার হেব না:   َجَُلٌ دَخَلά   ُ ǿقέَαَأ    । 

“একজন মানুষ িযিন আবৃিȘ কেরন” Łক আমরা অনুবাদ কির   ٌجَُلά   ُ ǿقέَαَأ  । Łকােনা ل  اسمʴم˕ص  এর Ƽেয়াজন হেǸ না কারণ 

িনিদű) معʮفة   ǌ م˕صʴف ɺ/Ƽপার) নয় । এখন Ƽɳ হেলা আমরা Łকন  ٌجَُلά   ُ ǿقέَαَأ   Łক অনুবাদ করিছ না “একজন মানুষ আবৃিȘ কেরন” 

? Łকন এǌ جملة اسمية নয় ? ʔরণ কˠন Łয একǌ جملة اسمية সাধারণত একǌ اسم িদেয় ˤˠ হয় Łযǌ   فةʮمع (িনিদű ɺ/Ƽপার) । 

যিদ আমরা বলেত চাই Łয, “একজন মানুষ আবৃিȘ কেরন” তাহেল আমরা جملة فعلية বƦবহার করেবা এবং তা হেব   ُ  ά    ।جَُلٌ  يقέَαَأ
ʢর’আন Łথেক Łনয়া নীেচর ̾ǌ আয়াত তুলনা করা যাক । ̾ǌেতই “আʦন” শɍǌ Łক বণűনা করা হেয়েছ একই রকম বােকƦ, িক˔ 
পাথűকƦ টা িক ? Łকন তারা িভȼ ? 

ُ   النκاسُ  ʲقʴَُدُهَا  الʙتيِ النκاάَ  فاَتʙقʴُا Ǽفَعْلʴَُا ʲلَنَ Ǽفَعْلʴَُا لʙمْ  فإَِن ʲاَلحِْجَاάةَ  ২:২৪ িক˔ যিদ Łতামরা না কেরা -- আর 

Łতামরা কখেনা পারেব না -- তাহেল আʦনǌেক ভয় কর যার ʱালািন হেǸ মানুষ এবং পাথরʦেলা, -- 

ُ  النκاسُ  ʲقʴَُدُهَا  Ǿاάَاً ʲأَهَْلِيكُمْ  أنَفسَُكُمْ   قʴُا  آمَنʴُا الʙذِينَ  أيʚَهاَ ياَ ʲاَلحِْجَاάةَ  ৬৬:৬ ওেহ যারা ঈমান এেনছ! 

Łতামােদর িনেজেদর ও Łতামােদর পিরবার-পিরজনেদর রǟা কেরা Łসই আʦন Łথেক যার ʱালািন হেǸ মানুষ ও পাথরʦেলা, 
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অনুশীলনী: নীেচর আয়াতʦেলা’র ইরাব িবেɵষণ কˠন: 

بʴُا  الʙذِينَ  القْوَْمِ  إلِىَ اذهَْباَ فقَلُنْاَ ʙَذʎ َآِياَتنِاǻ  ২৫:৩৬ কােজই আমরা বেলিছলাম -- ''Łতামরা ̾জেন চেল যাও Łসই 

Łলাকেদর কােছ যারা আমােদর িনেদű শাবলী ƼতƦাখƦান কেরেছ।’ 
 
 

αصَى منِْ  ˘جََاءَ  ﴾٢٠﴿ المέُْْسَلِينَ  اتʙبعʴُِا  قوَْمِ  ǿاَ  قاَ˄َ  ǿسَْعىَٰ  άجَُلٌ  المَْدِينةَِ   أقَ  ৩৬:২০ আর শহেরর ̽র Ƽাȴ Łথেক 

একজন Łলাক Łদেড় এল, Łস বলেল -- ''Łহ আমার ˷জািত! ŁƼিরতপুˠষগণেক অনুসরণ কেরা, -- 
 
 
 

১.৬.৩ িসফা িহেসেব বাকƦাংশ 

বাকƦাংশ Łক صفة িহেসেব বƦবহার করা Łযেত পাের । নীেচর উদহারণʦেলা লǟƦ কির: 

মǐা Łথেক আসা একজন মানুষ শহরǌেত Ƽেবশ কেরিছল ।   َ ةَ   دَخَلَ المَدِينْةَ ʙجَُلٌ  مِنْ مَكά 
বাড়ী’র িভতেরর বালিতǌ নীেচ পেড় িগেয়িছল ।   ْتيِْ فيِ البيَتِْ   سَقَطَتʙالدَلوُْ ال 
যিদ جار مجرور বাকƦাংশǌ একǌ اسم Łক বণűনা কের এবং Łসই ইসমǌ যিদ نكرة (অিনিদű ɺ/কমন) হয় তেব Łকােনা  ل  اسمʴم˕ص  

এর Ƽেয়াজন হেব না, যা Ƽথম উদহারণǌেত Łদখা যােǸ । অনƦথায় একǌ ل  اسمʴم˕ص  বƦবহার করেত হেব । ইদাফা একই িনয়েম 
িসফা িহেসেব আসেত পাের, তেব ইদাফা’র মুদাফ এর ʈƦাটাস, বচন এবং িলংগ মাউসুেফর সােথ িমলেব িক˔ টাইপ নাও িমলেত পাের 
। 

ʢর’আন Łথেক: 

هِ   ʲفَتَحίْ  قرَِيبٌ   ৬১:১৩ আɯা̯ র কাছ Łথেক সাহাযƦ ও আসȼ িবজয় । نصέٌَْ  منَِّ  اللʙـ

উপেরর আয়াতǌেত   ِهِ  نَ م اللʙـ  বাকƦাংশǌ  ٌέَْنص এর িসফা যার ইরাব হেব :  فع لِ  جار مجرور صفة –من االلهʬ نصر" في محل"  

 

هِ  ٌ  منِّْ  عذََابِ   اللʙـ  ১২:১০৭ তারা িক তেব িনরাপদ Łবাধ কের তােদর উপের আɯা̯ র শািʌর أفَأَمَِنʴُا أنَ Ǽأَتْيِهَُمْ  غاَشِيةَ

Łঘরােটাপ এেস পড়া স˗েȻ, 

উপেরর আয়াতǌেত   ِّْهِ  عذََابِ  من اللʙـ  বাকƦাংশǌ  ٌ ه   عذاب  من : এর িসফা যার ইরাব হেব غاَشِيةَ   لِ  جار مجرور و إضافة صفة –اللʙـ
 "غاشية" في محل ʬفع 
 

 ;৪:২৩ আর যারা Łতামােদর ঔরস Łথেক Łতামােদর Łতমন Łছেলেদর ʊীরা ˘حََلاَ˾لُِ  أبαَناَ˾ِ كُمُ  الʙذِينَ   منِْ  أصَْلاَبكُِمْ 
উপেরর আয়ােত جار مجرور বাকƦাংেশর আেগ একǌ ل  اسمʴم˕ص  বƦব˹ত হেয়েছ কারণ فʴم˕ص ǌ ( ءِ أبαَناَ ) হেলা   فةʮمع 

(িনিদű ɺ/Ƽপার)  । ফেল  َذِينʙال এর ইরাব হেব  َذِينʙل  سما – الʴجر " في محل   ءا أبن  "  لِ  صفة م˕ص  
 
অনুশীলনী:  Łযৗিগক মাওসুফ-িসফা সংƧাȴ এখন পযűȴ অিজű ত Ǿােনর আেলাক িনেচর আয়াতǌ অনুবাদ কˠন: 

 ُ ɹْنَ  ǿكَْتمُُ  إيِمَانهَ ˂ْمنٌِ  منِّْ  آلِ   فʮِعَْ λجَُلٌ  مά   َ˄َقَاʲ ৪০:২৮ আর িফরআউেনর Łলাকেদর Łথেক একজন িব˥াসী বƦিǖ Łয তার 

ঈমান লুিকেয় Łরেখিছল, বলল – 
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ِ  ماَ έََǾاكَ  إلاǻ  ʙِشέًََا مِّثلْنَاَ ɹْمهِ ُ  الʙذِينَ  ʎفʲέََُا  مِن قَ  ১১:২৭ তখন তাঁর কওেমর কােফর Ƽধানরা বলল আমরা فقَاَ˄َ  المَْلأَ

Łতা আপনােক আমােদর মত একজন মানুষ বƦতীত আর িকছু মেন কির না; 
 

অনুশীলনী:   িনেচর আয়াত ǌেক Łযৗিগক মাওসুফ-িসফা সনাǖ কˠন: 

 ৪৭:১৫ ধমűভীˠেদর জনƦ Łয জাȼােতর ওয়াদা করা مκثلَُ  الجَْنκةِ  الʙتيِ  ʲعُِدَ   المُْتʙقʴُنَ  ۖ فيِهَا أنَهَْاάٌ  مِّن مκاءٍ  غيَرِْ  آسِنٍ 

হেয়েছ তার উপমা হেǸ -- তােত রেয়েছ ঝরনারািজ এমন পািনর যা পিরবিতű ত হয় না, 
 

১.৬.৪ িসফা িহেসেব جملة فعلية 

 ই̾ فعل ماض এবং فعل مضاʆع িহেসেব বƦবহােরর িবষয়ǌ বাকƦাংশ Łক িসফা িহেসেব বƦবহােরর অনুˡপ । صفة Łক جملة فعلية

ধরেণর বাকƦেকই িসফা িহেসেব বƦবহার করা যায় ।  ǎক আেগর মেতা, যিদ فʴم˕ص হয় فةʮمع Łসেǟেƶ ل  اسمʴم˕ص  বƦবহার করেত 
হেব, অনƦথায় নয় । 
ʢরআন Łথেক উদহারণ: 

هُ  ǿهَْدِي  كيَفَْ  ɹْمήا اللʙـ إيِماَنهِِمْ  ǻعَدَْ  ʎفʲέََُا  قَ  ৩:৮৬ আɯাহ Łকমন কের Łহদায়ত করেবন Łসই Łলাকেদর যারা অিব˥াস 

Łপাষণ কের তােদর িব˥াস ʍাপেনর পেরও, 

উপেরর আয়ােত একǌ জািতেক বণűনা করার জনƦ اʲέََُكف বƦব˹ত হেয়েছ Łযǌ একǌ  فعليةجملة  ।  শɍǌ نكرة 
(অিনিদű ɺ/কমন), ফেল এǌ’র িসফা বণűনা করার জনƦ ইসম মাওসুল বƦবহােরর Ƽেয়াজন Łনই । এই আয়াতাংেশর ইরাব হেব: 

ɹْمًا : مفعʴل ǻه منصʴب . ɹْمًا"  –Ǿعت    -إيِمَانهِِمْ: جملة فعلية في محل Ǿصب صفة  ǻعَدَْ   ʎفʲέََُا  قَ لِ"قَ  
 

 َέ ˂ْمِنيِنَ  ʲيَبُشَِّ الحَِاتِ  ǿعَمَْلʴُنَ   الʙذِينَ  المُْ ʙالص  ১৮:০২ এবং সুসংবাদ িদেত পাের মুিমনেদর যারা সৎকমű কের থােক, 

উপেরর আয়ােত  َالمُْ˂ْمِنيِن শɍǌেক একǌ  عʆفعل مضا ʿারা বণűনা করা হেয়েছ । যা হউক Łযেহতু  َالمُْ˂ْمِنيِن শɍǌ   فةʮمع 
(িনিদű ɺ/Ƽপার)  Łসেহতু এর িসফা বণűনায় ইসম মাওসুল বƦব˹ত হেয়েছ । 

 
Ǽسَُؤʏُْمْ   لكَُمْ  Ǽبαُدَ   إنِ أشَْياَءَ  عنَْ  Ǽسَْألʴَُا لاَ   ৫:১০১ Łস-সব িবষয় স˗েȻ Ƽɳ কেরা না যা Łতামােদর কােছ বƦǖ করেল 

Łতামােদর অসুিবধা হেত পাের। 

উপেরর উদহারেণ ِدَ  إنαُبǼ  ُْمْ  لكَُمʏْسَُؤǼ  একǌ  طيةʮجملة ش (শতű  স˟িলত বাকƦ) । যা হউক এই বাকƦǌ  َأشَْياَء শɍ Łক বণűনা করেছ 

এবং এর ফেল িসফা-বাকƦǌর ʈƦাটাস জার িহেসেব িবেবচনা করা হেǸ ( جرفي محل   ) । 
 
অনুশীলনী: িনেচর আয়াতʦেলােত িসফাʦেলা সনাǖ কˠন এবং Łসভােব অনুবাদ কˠন । Łযৗিগক িসফা’র Łǟেƶ তার ʈƦাটাস িনণűয় 
কˠন: 

ً   لاǿ  ʙخَْلقʴُُنَ  شَيŭْاً ِ  آلهِةَ  ʲ ২৫:৩ তবুও তারা তাঁেক Łছেড় িদেয় অনƦ উপাসƦেদর ƪহণ কেরেছ যারা িকছুইاَتʙخَذʲُا  مِن دʲُنهِ

সৃিɺ কের না, 
 

 ২৫:১৫ তুিম বেলা -- ''এইǌ িক ভাল, না িচরʍায়ী˷েগűাদƦান যা ওয়াদা قلُْ  أذَلَٰكَِ  خَيέٌْ  أمَْ  جَنκةُ  الخُْلدِْ  الʙتيِ ʲعُِدَ  المُْتʙقʴُنَ 

করা হেয়েছ ধমűিনɼেদর জনƦ?’’ 
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ُ  إبέَαِاهيِمُ   ২১:৬০ তারা বলেল -- ''আমরা এেদর স˗েȻ একজন যুবকেক বলাবিল করেত قاَلʴُا سَمِعنْاَ فتَىً ǿذέُُʏَْهُمْ  ǿقُاَ˄ُ  لهَ

ˤেনিছলাম, তােক বলা হয় ইƾাহীম।’’ 
 

১.৫ িসফা িহেসেব جملة اسمية 

বােকƦেক Łযৗিগক িসফা িহেসেব বƦবহােরর িবষয়ǌ আমরা ইিতমেধƦ আেলাচনা কেরিছ । جملة اسمية ও িসফা িহেসেব বƦব˹ত হেত 

পাের । সাধারণত যখন একǌ جملة اسمية িসফা িহেসেব বƦব˹ত হয় তখন এর مبتدأ হয় نكرة এবং خرΈم । 
ʢরআন Łথেক উদহারণ: 

فاَحْتέََقتَْ   Ǿاίάَ  فيِهِ  إعِصَْاίά  فأَصََابهََا  ২:২৬৬ এমতাবʍায় তােক পাকড়ােলা ঘুিণűঝেড়, যােত রেয়েছ আʦেনর হলকা, ফেল তা 

পুেড় Łগল! 
উপেরর আয়ােত  ٌάإعِصَْا শɍǌেক বণűনা করার জনƦ একǌ جملة اسمية বƦব˹ত হেয়েছ ।  ِفيِه  ٌάَاǾ  বাকƦǌ একǌ িসফা । এǌ বƦাকরণগত 

ভােব Łলেভল করা হেব : "  إعِصَْاάٌ  لِ"–Ǿعت   -صفة   جملة اسمية  في محل ʬفع  
 

مَاءِ  ʙعُهَا فيِ السέََْفʲ  ٌِاَبتǽ  طَيبِّةٍَ  أصَْلهَُا  βةέََشَج َʎ  ή ή  طَيبِّةَ هُ  مَثلاًَ  َمِةَ  ১৪:২৪ Łতামরা ألَمَْ  ʎ  َέَǼَيفَْ  ضέََبَ  اللʙـ

িক Łভেব Łদখ িন আɯা̯ িকভােব উপমা িদেয় থােকন সাধু কথােক উৎকৃɺ গােছর সেǰ, যার িশকড় হেǸ মজবুত ও যার ডালপালা 
আকােশ, 

উপেরর আয়ােত  ٍةέََشَج শɍǌর িতনǌ িসফা রেয়েছ: Ƽথম িসফাǌ হেলা  ٍَطَيبِّة , যা হেলা একǌ সাধারন ইসম িসফা । পরবতʞ িসফাǌ 

হেলা একǌ বাকƦ اَبتٌِ  أصَْلهَُاǽ   ; যােক Łলেভল করা হেব - عت  -صفةǾ–"ِةٍ  لέََشَج  " جر في محل    । সবűেশষ িসফাǌ جملة اسمية 

হেলা আেরকǌ বাকƦ عهَُاέََْفʲ ِماَءِ  في ʙالس  িক˔ او عاطفةʲ  জনƦ এǌ আেগর িসফা-বােকƦর সােথ সংযুǖ । এর ইরাব হেব : 

معطʴف على "أصلها" و Ǽعʮب إعʮابها  جملة اسمية   
  
অনুশীলনী: ʢর’আন Łথেক Łনয়া নীেচর আয়াতǌ লǟ কˠন । আপিন িক সব িসফাʦেলা খঁুেজ পােǸন ? আপনার উȘরʦেলা ƼদȘ 
ইরাব িবেɵষন এর সােথ িমিলেয় িনন । 
 

نيْاَ ʎَ مَثلَِ  ريِحβ  فيِهَا صʜέِ  أصََابتَْ  حέَْثَ  قوَْمβ  ظَلمʴَُا أنَفسَُهُمْ  ʚنَ  فيِ هَـذِٰهِ  الحَْياَةِ   الدʴُِنُفقǿ َمَثلَُ  ما  
 
৩:১১৭ ̾িনয়ার এই জীবেন তারা যা খরচ কের তার ̼ɺাȴ হেǸ বাতােসর ̼ɺােȴর মেতা যােত রেয়েছ কনকেন ঠাȯা, এ ঝাপটা িদল 
Łসই Łলাকেদর ফসেল যারা িনেজেদর Ƽিত অনƦায় কেরেছ, 
উȘর: উপেরর আয়াতǌেত অেনকʦেলা মাওসুফ-িসফা Łজাড়া রেয়েছ: 

১)   ِنيْاَ   الحَْياَة ʚالد  বাকƦাংশ ǌ একǌ সরাসির মাওসুফ-িসফা যা ̾ǌ ইসম িনেয় গǎত এবং তােদর ৪ǌ łবিশɺƦসমুহ িমেল Łগেছ । 

২)   ٍريِح শɍǌ’র ̾ǌ িসফা রেয়েছ: 

صʜέِ  فيِهَا (   জুমলা̯ ইসিময়া̯ ( ʔরণ কˠন  يحر  শɍǌ ʊী-বাচক কারণ আরবা বেল বেলই (  ّسماعي ίثκمُ˂َن  ), অতএব 

সংযুǖ সবűনামǌ হেলা ʊীবাচক  ها ) 

 খ) জুমলা̯ িফ’লিলয়া̯ যা ˤˠ হেয়েছ  َْأصََابت িদেয় । 
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৩)   ٍقوَْم শɍǌ’র একǌ িসফা রেয়েছ এবং এǌ একǌ জুমলা̯ িফ’লিলয়া̯ যা ˤˠ হেয়েছ اʴَُظَلم  িদেয় । 

نيْاَ  الحَْياَةِ  هـَذِٰهِ  فيِ ǿنُفقʴُِنَ  مَا مَثلَُ  ʚمََثلَِ  الدʎ  βفيِهَا ريِح   ʜέِثَ  أصََابتَْ   صέَْح  βا قوَْمʴَُأنَفسَُهُمْ   ظَلم  
  جملة اسمية  :أنَفسَُهمُْ  ... مَثلَُ 
نيْاَ  ... مَثلَُ  ʚمبتدأ  الد :  

اسم م˕صʴل في محل جر مضاف اليه.   ما:: مضاف .  مَثلَُ   
نيْاَ  .. ينُفقʴُِنَ  ʚابالدʮل لا محل لها من الإعʴجملة فعلية صلة الم˕ص :  

: فعل مضاʆع فاعله هم  ينُفقʴُِنَ        

نيْاَ الحَْياَةِ  هَـذِٰهِ  فيِ ʚن". الدʴة في محل جر. هَـذِٰهِ : جار مجرور متعلق ب"ينفقʬدل  الحَْياَةِ : إسم إشاǻ :
نيْاَمن اسم الإشاʬة  .   ʚعت    -صفة: الدǾ–"ِالحياة"    ل  

      : جار مجرور متعلق ǻالخبر ....أنَفسَُهُمْ  ʎمََثلَِ  

: مضاف اليه و م˕صʴف. ريِحٍ : مضاف. مَثلَِ   
: مبتدأ مΈخر.صʜέَ : متعلق ǻالخبر مقدم. فيِها: جملة اسمية في محل جر صفة لِ "ريح". صʜέِ  فيِهَا  

: جملة فعلية في محل جر صفة ǽانية لِ "ريح". أنَفسَُهُمْ  ... أصََابتَْ   
: أنَفسَُهُمْ  ظَلمʴَُا.  و م˕صʴف : مضاف اليهقوَْمٍ : مفعʴل ǻه مضاف. حέَْثَ : فعل ماض فاعله هي. أصََابتَْ 

: إضافة مفعʴل ǻه.أنَفسَُهُمْ فعل ماض فاعله هم.  : ظَلمʴَُاجملة فعلية في محل جر صفة لِ "قوَْمٍ".   
 

 


